
Cascade d Arcouzan
Info : La qualité de cette description n'a pas encore été vérifiée ou a été jugée mauvaise.
Si vous connaissez ce canyon, merci de vérifier cette description et de déposer un rapport avec une note pour
cette description en utilisant Rapports +Nouveau rapport. Si vous constatez une erreur, merci de nous en faire
part ou de rejoindre la communauté afin de corriger vous-même cette description.
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Pays: France   Région: Occitanie   Sous-régione: Ariège   Ville:

Difficulté:  difficile Niveau:  v5 a3 IV Temps total: 

Temps approche: Temps tour: Temps de retour:

Altitude d'entrée: m Altitude de sortie: m Altitude du delta:

Longueur du canyon:  60m Rapelle le plus haut: 55m Nombre de rapelles: 4
Transport: Type de roche: Zone de prise d'eau: km²
Saison: juin - août Orientation: Meilleur moment:

Évaluation:  0 () Info:  0 () Belay:  0 ()
Spécialités:

Matériel:

Résumé: (traduction alternative)
Long access and short but beautiful descent at the foot of the lord of Couserans, Mt Valier. Only 4 rappels but the 
last one of 55m is worth the effort. This descent is not suitable for beginners. With high flow it can be very 
dangerous.
Hydrologie: (traduction alternative)
None after the first rappel. Evaluate the flow from above and below.
Accès: (traduction alternative)
To reach the parking lot, we are located in Saint Girons and go up the Salat river until we reach Oust and on the 
D3 we pass through Seix, Moilin Lauga and turn right to Couflens de Betmajou. We continue towards Estours and 
the small hydroelectric power station. We park in its parking lot.
Approche: (traduction alternative)
We follow the GR10 to the hut of l'Artigue, cross the stream and climb with the waterfall on the right. We continue 
climbing until we cross a stream where the trail turns right and crosses the stream. Here we enter the riverbed.
Tour: (traduction alternative)
4 rappels to save 100m of vertical drop. It is better to do it in the morning so that the sun enters because it is a 
quite cold descent.
Retour: (traduction alternative)
We set off on the GR10 and retrace our steps.
Coordonnées:

Rapports:
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